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Exposé des motifs

Article 1er 

Cet article stipule que le projet d’ordonnance règle une 
matière visée à l’article 135 de la Constitution. 
 

Article 2

Le présent projet d’ordonnance porte assentiment à 
l’accord de coopération conclu le 30 mai 2018 entre la 
Communauté flamande, la Région wallonne, la Commission 
communautaire commune et la Communauté germano-
phone portant sur la répartition des réserves des caisses 
libres agréées en vertu de la loi générale du 19 décembre 
1939 relative aux allocations familiales (LGAF) au moment 
de la reprise de la gestion et du paiement des allocations 
familiales par une entité fédérée.

Memorie van toelichting

Artikel 1

Dit artikel bepaalt dat het ontwerp van ordonnantie een 
aangelegenheid regelt als bedoeld in artikel 135 van de 
Grondwet.

Artikel 2

Dit ontwerp van ordonnantie betreft de instemming 
met het samenwerkingsakkoord gesloten op 30 mei 2018 
tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de 
Duitstalige Gemeenschap betreffende de verdeling van de 
reserves van de krachtens de algemene kinderbijslagwet 
(AKBW) erkende vrije fondsen op het moment van de 
overname van het beheer en van de betaling van de kinder-
bijslag door een deelentiteit.
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Compte tenu de l’article 94, § 1erbis, de la loi spéciale 
du 8 août 1980, et de la jurisprudence du Conseil d’État, les 
mesures envisagées aux termes dudit accord de coopération 
doivent être considérées comme portant sur des éléments 
essentiels avec pour conséquence qu’elles doivent impéra-
tivement faire l’objet d’un accord de coopération conclu 
conjointement par les entités fédérées compétentes en la 
matière.

L’accord de coopération fixe des règles permettant de 
répartir l’ensemble des réserves appartenant aux caisses 
fédérales libres agréées en vertu de LGAF entre ses 
différents successeurs régionaux lorsque celles-ci seront 
appelées à disparaître et précise quand et comment s’opère 
le transfert matériel des réserves.

Les dispositions dudit accord de coopération sont 
commentées ci-après :

L’article 1er délimite l’objet de l’accord de coopération 
qui est de déterminer les modalités de transfert des réserves 
des caisses libres agréées en vertu de la LGAF lors de 
la reprise de la gestion et du paiement des prestations 
familiales par une entité fédérée. 
 

L’article 2 déroge à l’article 22 de la loi du 27 juin 
1921 sur les associations sans but lucratif, les fondations, 
les partis politiques européens et les fondations politiques 
européennes lequel prévoit que « en cas de dissolution 
d’une association par l’assemblée générale, l’affectation de 
l’actif est déterminée, à défaut de dispositions statutaires, 
par l’assemblée générale ou les liquidateurs ». 
 

Cette dérogation est justifiée eu égard au fait que ces 
sommes qui constituent les réserves des caisses fédérales 
proviennent pour la majeure partie de subventions de l’État, 
il était dès lors opportun de légiférer sur leur affectation.

Cette dérogation est par ailleurs également justifiée eu 
égard au fait qu’elle permettra de garantir le bon fonction-
nement et le financement des investissements des caisses 
d’allocations familiales régionales agréées et du Ministère 
de la Communauté germanophone auxquels les dossiers 
d’allocations familiales des caisses d’allocations familiales 
fédérales vont être transférés.

Cette dérogation a pour conséquence que l’assemblée 
générale ou l’éventuel curateur de la caisse ne pourra 
décider de la destination finale de ces réserves au moment 
de la dissolution de la caisse.

L’article 3 définit, pour éviter toute équivoque, un 
certain nombre de termes déjà connus, utilisés dans 
l’accord de coopération, parmi lesquels on retrouve : les 

Rekening houdend met artikel 94, § 1bis, van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 en de rechtspraak 
van de Raad van State, moeten de in dit akkoord beoogde 
maatregelen beschouwd worden als wijzigingen die op 
essentiële elementen betrekking hebben. Die maatregelen 
moeten bijgevolg het voorwerp uitmaken van een door 
de ter zake bevoegde deelentiteiten gezamenlijk gesloten 
samenwerkingsakkoord.

Het samenwerkingsakkoord bepaalt de regels om 
het geheel van de reserves van de krachtens de AKBW 
erkende federale vrije fondsen te verdelen over hun diverse 
regionale rechtsopvolgers nadat zij verdwijnen en ver-
duidelijkt hoe en wanneer de materiële overdracht van de 
reserves plaatsvindt.

De bepalingen van voormeld samenwerkingsakkoord 
worden hierna becommentarieerd :

Artikel 1 bakent het voorwerp van het samenwerkings-
akkoord af, namelijk de overdrachtsmodaliteiten bepalen 
om de reserves van de krachtens de AKBW erkende vrije 
fondsen over te dragen op het moment van overname van 
het beheer en de betaling van de gezinsbijslag door een 
deelentiteit.

Artikel 2 wijkt af van artikel 22 van de wet van 27 juni 
1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, 
de stichtingen en de Europese politieke partijen en 
stichtingen dat bepaalt dat « in geval van ontbinding van 
een vereniging door de algemene vergadering, wordt de 
bestemming van het actief, bij ontstentenis van statutaire 
bepalingen, vastgesteld door de algemene vergadering of 
door de vereffenaars. »

Die afwijking is gerechtvaardigd aangezien de reserves 
van de federale fondsen voor het merendeel afkomstig 
zijn van Staatstoelagen. Het was daarom aangewezen om 
wetgevend op te treden over de bestemming ervan.

Die afwijking is overigens ook gerechtvaardigd omdat 
ze het mogelijk maakt de goede werking en financiering 
van de investeringen te garanderen van de erkende 
regionale kinderbijslagfondsen en van het Ministerie van 
de Duitstalige Gemeenschap waaraan de kinderbijslagdos-
siers van de federale kinderbijslagfondsen zullen worden 
overgedragen.

Die afwijking heeft als gevolg dat de algemene 
vergadering of eventueel de curator van het fonds niet kan 
beslissen over de eindbestemming van die reserves op het 
moment van de ontbinding van het fonds.

Artikel 3 definieert, om dubbelzinnigheid te vermijden, 
een aantal reeds gekende termen, gebruikt in het samen-
werkingsakkoord, zoals onder meer de « reserves » 
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« réserves » défini par référence aux articles 91 et 94 LGAF, 
la « reprise », les « successeurs régionaux » et le « Cadastre 
des allocations familiales ».

L’article 4 détermine la manière dont les réserves 
détenues par les différentes caisses fédérales libres sont 
réparties entre leurs successeurs régionaux.

Il est ainsi prévu que, d’une part, le nombre de 
successeurs régionaux est fixé en fonction du nombre 
de sous-portefeuilles détenus par la caisse fédérale libre, 
conformément à l’article 10 de l’accord de coopération 
du 6 septembre 2017 et que, d’autre part, cette fraction 
est nuancée en fonction du nombre d’enfants bénéficiaires 
rattachés à l’entités fédérées dont il relève, conformément 
à l’article 2 du même accord qui détermine les facteurs de 
rattachement personnel applicables après la reprise par les 
entités fédérées.

Il est précisé que tant le montant des réserves, que le 
nombre de successeurs et le nombre d’enfants sont fixés 
et figés à la date du 31 décembre de l’année qui précède 
l’année de la première reprise par une entité fédérée et ce 
de manière à ne pas remettre systématiquement en cause le 
calcul et la répartition ainsi opérés.

L’article 5 détermine à quel moment les réserves d’une 
caisse fédérale libre sont effectivement transférée à son/ses 
successeur(s) régional(aux).

Il est ainsi prévu que le transfert n’intervienne qu’au 
moment de la reprise effective de la gestion et du paiement 
des allocations familiales par l’entité fédérée dont le 
successeur régional dépend, avec pour conséquence que la 
caisse fédérale reste détentrice des fonds aussi longtemps 
que l’entité fédérée dont relève le successeur régional 
n’aura pas repris la gestion et le paiement des allocations 
familiales.

L’article 6 fixe la date d’entrée vigueur de l’accord de 
coopération au jour de la parution au Moniteur belge du 
dernier acte d’assentiment. Cette formule garantit l’ap-
plication effective du texte au niveau de toutes les entités 
fédérées signataires de l’accord de coopération. 
 

L’article 7 dispose que l’accord de coopération produit 
ses effets le jour de la première reprise de la gestion et 
du paiement par une entité fédérée. Cet article n’est que 
la confirmation du processus mis en place aux termes de 
l’accord de coopération.

Article 3

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur de 
présente ordonnance d’assentiment. Il est ainsi prévu que 

gedefinieerd via verwijzing naar de artikelen 91 en 94 
AKBW, de « overname », de « regionale rechtsopvolgers » 
en het « Kadaster van de kinderbijslag ».

Artikel 4 bepaalt de wijze waarop de reserves van de 
verschillende federale vrije fondsen worden verdeeld over 
hun regionale rechtsopvolgers.

Zo werd erin voorzien dat enerzijds het aantal regionale 
rechtsopvolgers wordt bepaald in functie van het aantal 
subportefeuilles dat het vrije federale fonds bezit, in 
overeenstemming met artikel 10 van het samenwerkings-
akkoord van 6 september 2017 en dat anderzijds dit deel 
wordt genuanceerd in functie van het aantal rechtgevende 
kinderen verbonden aan de deelentiteit waartoe het fonds 
behoort, in overeenstemming met artikel 2 van hetzelfde 
akkoord dat bepaalt welke personele aanknopingsfactoren 
van toepassing zijn na de overname door de deelentiteiten.

Er wordt verduidelijkt dat het bedrag van de reserves, 
het aantal rechtsopvolgers en het aantal kinderen worden 
bepaald en verankerd op 31 december van het jaar dat 
aan het jaar van de eerste overname door een deelentiteit 
voorafgaat opdat de toegepaste berekening en verdeling 
niet systematisch opnieuw in vraag kunnen worden gesteld.

Artikel 5 bepaalt op welk moment de reserves van een 
federaal vrij fonds effectief worden overgedragen aan hun 
regionale rechtsopvolger(s).

Zo wordt bepaald dat de overdracht enkel kan plaats-
vinden op het moment van effectieve overname van 
het beheer en de betaling van de kinderbijslag door een 
deelentiteit waarvan de regionale rechtsopvolger afhangt, 
met als gevolg dat het federaal fonds houder blijft van 
de geldelijke middelen zolang de deelentiteit waarvan de 
regionale rechtsopvolger afhangt het beheer en de betaling 
van de kinderbijslag niet heeft overgenomen.

Artikel 6 bepaalt dat de inwerkingtredingdatum van 
het samenwerkingsakkoord de dag van de bekendmaking 
in het Belgisch Staatsblad van de laatste instemmingsacte 
is. Die formule garandeert de effectieve toepassing van de 
tekst op het niveau van alle deelentiteiten die het samen-
werkingsakkoord ondertekenden.

Artikel 7 bepaalt dat het samenwerkingsakkoord 
uitwerking heeft op de dag van de eerste overname van het 
beheer en de betaling door een deelentiteit. Dit artikel is 
slechts de bevestiging van het ingestelde proces luidens het 
samenwerkingsakkoord.

Artikel 3

Dit artikel legt de datum vast waarop deze instemmings-
ordonnantie in werking treedt. Zo is erin voorzien dat de 
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ordonnantie uitwerking heeft op de dag van de publicatie in 
het Belgisch Staatsblad van de laatste instemmingsakte om 
zo een asynchrone inwerkingtredingsdatum van de tekst te 
vermijden.

Advies van de Raad van State

De Raad van State heeft in zijn advies 63.671/VR van 
10 juli 2018 gesteld dat krachtens artikel 9 van het besluit 
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van 8 maart 2007 betreffende de 
administratieve en begrotingscontrole evenals de begro-
tingsopmaak, een akkoord moet worden gevraagd aan de 
leden van het Verenigd College bevoegd voor financiën 
en begroting. Dit akkoord is door de leden, bevoegd voor 
de gezinsbijslagen, opgevraagd bij brief van 4 september 
2018. Bij toepassing van artikel 12 van voornoemd besluit 
van 8 maart 2007, geldt het begrotingsakkoord 10 dagen na 
de ontvangst van dit verzoek van rechtswege als gegeven.

De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het 
beleid inzake Bijstand aan Personen,

Pascal SMET 
Celine FREMAULT

l’ordonnance produise ses effets le jour de la publication 
au Moniteur belge du dernier acte d’assentiment et ce de 
manière à éviter une entrée en vigueur asynchrone du texte.
 

Avis du Conseil d’État

Dans son avis 63.671/VR du 10 juillet 2018, le Conseil 
d’État a soulevé que, en application de l’article 9 de 
l’arrêté du Collège réuni du 8 mars 2007 relatif au contrôle 
administratif et budgétaire ainsi qu’à l’établissement du 
budget, un accord doit être demandé aux membres du 
Collège réuni, compétents pour les finances et le budget. 
Les membres compétents pour les prestations familiales 
ont demandé cet accord par lettre du 4 septembre 2018. 
En application de l’article 12 de l’arrêté précité du 8 mars 
2007, l’accord budgétaire est de droit censé avoir été donné 
10 jours ouvrables après la réception de la demande. 
 

Les Membres du Collège réuni, compétents pour la 
politique de l’Aide aux personnes,

Pascal SMET 
Celine FREMAULT
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Les Membres du Collège réuni, compétents pour la politique de 
l’Aide aux personnes, sont chargés de présenter, au nom du Collège réuni, 
à l’Assemblée réunie le projet d’ordonnance dont la teneur suit : 
 

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 135 de la 
Constitution.

Article 2

Assentiment est donné à l’accord de coopération du 30 mai 2018 
entre la Communauté flamande, la Région wallonne, la Commission 
communautaire commune et la Communauté germanophone portant sur 
la répartition des réserves des caisses libres agréées en vertu de la LGAF 
au moment de la reprise de la gestion et du paiement des allocations 
familiales par une entité fédérée.

Article 3

La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa publication au 
Moniteur belge.

Bruxelles, le

Les Membres du Collège réuni, compétents pour la Politique de 
l’Aide aux Personnes,

Pascal SMET 
Céline FREMAULT

De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het beleid inzake 
Bijstand aan Personen, zijn gelast, in naam van het Verenigd College, 
bij de Verenigde Vergadering het ontwerp van ordonnantie in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 135 
van de Grondwet.

Artikel 2

Er wordt ingestemd met het samenwerkingsakkoord van 30 mei 
2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de verdeling van de reserves van de krachtens 
de AKBW erkende vrije fondsen op het moment van de overname van 
het beheer en van de betaling van de kinderbijslag door een deelentiteit.

Artikel 3

Deze ordonnantie treedt in werking op de dag waarop het in het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Brussel,

De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake 
Bijstand aan Personen,

Pascal SMET 
Céline FREMAULT

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES 

VAN DE RAAD VAN STATE

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE 
SOUMIS À L’AVIS 

DU CONSEIL D’ÉTAT

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE AVANT-PROJET D’ORDONNANCE

instemming met het samenwerkingsakkoord van 
30 mei 2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, 

het Waalse Gewest, de gemeenschappelijke 
gemeenschaps-commissie en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de verdeling van 

de reserves van de krachtens de AKBW 
erkende vrije fondsen op het moment van de 
overname van het beheer en van de betaling 

van de kinderbijslag door een deelentiteit

portant assentiment à l’accord de coopération du 
30 mai 2018 entre la Communauté flamande, la 

Région wallonne, la Commission communautaire 
commune et la Communauté germanophone 

portant sur la répartition des réserves des caisses 
libres agréées en vertu de la LGAF au moment 
de la reprise de la gestion et du paiement des 
allocations familiales par une entité fédérée

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune de 
Bruxelles-Capitale,

Op voordracht van de leden van het Verenigd College inzake Bijstand 
aan Personen,

Sur la proposition des Membres du Collège réuni compétents pour  la 
politique de l’Aide aux personnes,

Na beraadslaging, Après délibération,

BESLUIT : ARRÊTE :
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Le 6 juin 2018, le Conseil d’État, section de législation, a été invité 
par le Ministre, Membre du Collège réuni de la Commission communau-
taire commune, compétent pour la politique de l’Aide aux personnes, à 
communiquer un avis, dans un délai de trente jours, prorogé à quarante-cinq 
jours (*), sur un avant projet d’ordonnance « portant assentiment à l’accord 
de coopération du 30 mai 2018 entre la Communauté flamande, la Région 
wallonne, la Commission communautaire commune et la Communauté ger-
manophone portant sur la répartition des réserves des caisses libres agréées 
en vertu de la LGAF au moment de la reprise de la gestion et du paiement 
des allocations familiales par une entité fédérée ». 
 

L’avant-projet a été examiné par les chambres réunies le 5 juillet 
2018. Les chambres réunies étaient composées de Pierre VANDERNOOT, 
président de chambre, Wilfried VAN VAERENBERGH, Chantal BAMPS, 
Luc DETROUX, Wouter PAS et Patrick RONVAUX, conseillers d’État, et 
Bernadette VIGNERON et Greet VERBERCKMOES, greffiers.

Le rapport a été présenté par Stéphane TELLIER et Wendy DEPESTER, 
auditeurs.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de 
l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wouter PAS, conseiller d’État.

L’avis (n° 63.671/VR), dont le texte suit, a été donné le 10 juillet 2018. 

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET

1. L’accord de coopération du 30 mai 2018, auquel l’avant-projet 
d’ordonnance de la Commission communautaire commune soumis pour 
avis entend porter assentiment, fixe, par dérogation à l’article 22 de la loi du 
27 juin 1921 « sur les associations sans but lucratif, les fondations, les partis 
politiques européens et les fondations politiques européennes », le transfert 
des réserves des caisses d’allocations familiales libres agréées en vertu de la 
loi générale relative aux allocations familiales (LGAF) à leurs successeurs 
juridiques « régionaux ».

Les réserves sont réparties en tenant compte des sous-portefeuilles 
détenus par les caisses d’allocations familiales agréées par la LGAF sur la 
base de l’article 10 de l’accord de coopération du 6 septembre 2017 entre la 
Communauté flamande, la Région wallonne, la Commission communau-
taire commune et la Communauté germanophone « portant sur les facteurs 
de rattachement, la gestion des charges du passé, l’échange des données en 
matière de prestations familiales et les modalités concernant le transfert de 
compétence entre caisses d’allocations familiales » et du nombre d’enfants 
bénéficiaires rattachés à chacune des autorités compétentes, conformément 
à l’article 2 de ce même accord. Cette répartition intervient le 31 décembre 
de l’année qui précède la première reprise de la gestion et du paiement 
des allocations familiales par une entité fédérée. Le transfert matériel de 
l’ensemble ou d’une partie de ces réserves intervient ensuite au moment de 
la reprise effective de la gestion et du paiement des allocations familiales par 
l’entité fédérée dont le successeur régional dépend. L’accord de coopération 
du 30 mai 2018 entre en vigueur, après approbation par les législateurs 
compétents respectifs, le jour de la publication du dernier acte d’assentiment 
au Moniteur belge et produit ses effets le jour de la première reprise de la 
gestion et du paiement des allocations familiales par une entité fédérée. 

Op 6 juni 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 
Minister, Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan 
personen, verzocht binnen een termijn van dertig dagen, verlengd tot 
vijfenveertig dagen(*), een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van ordonnantie « houdende instemming met het samenwerkingsakkoord 
van 30 mei 2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de verdeling van de reserves van de krachtens 
de AKBW erkende vrije fondsen op het moment van de overname van het 
beheer en van de betaling van de kinderbijslag door een deelentiteit ».

Het voorontwerp is door de verenigde kamers onderzocht op 5 juli 
2018. De verenigde kamers waren samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, 
kamervoorzitter, Wilfried VAN VAERENBERGH, Chantal BAMPS, Luc 
DETROUX, Wouter PAS en Patrick RONVAUX, staatsraden, en Bernadette 
VIGNERON en Greet VERBERCKMOES, griffiers.

Het verslag is uitgebracht door Stéphane TELLIER en Wendy 
DEPESTER, auditeurs.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het 
advies is nagezien onder toezicht van Wouter PAS, staatsraad.

Het advies (nr. 63.671/VR), waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven 
op 10 juli 2018.

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

1. Het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2018, waarmee het om advies 
voorgelegd voorontwerp van ordonnantie van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie beoogt in te stemmen, bepaalt, in afwijking 
van artikel 22 van de wet van 27 juni 1921 « betreffende de verenigingen 
zonder winstoogmerk, de stichtingen en de Europese politieke partijen en 
stichtingen » de overdracht van de reserves van de krachtens de Algemene 
Kinderbijslagwet (AKBW) erkende vrije kinderbijslagfondsen naar de 
« regionale » rechtsopvolgers ervan.

De reserves worden verdeeld rekening houdend met de subportefeuilles 
die de krachtens de AKBW erkende kinderbijslagfondsen hebben op basis 
van artikel 10 van het samenwerkingsakkoord van 6 september 2017 tussen 
de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap « betreffende 
de aanknopingsfactoren, het beheer van de lasten van het verleden, de 
gegevensuitwisseling inzake de gezinsbijslagen en de praktische regels 
betreffende de bevoegdheidsoverdracht tussen de kinderbijslagfondsen » 
en het aantal rechtgevende kinderen die verbonden zijn aan elk van de 
bevoegde overheden in overeenstemming met artikel 2 van het samen-
werkingsakkoord van 6 september 2017. Deze verdeling gebeurt op 
31 december van het jaar dat de eerste overname van het beheer en van de 
betaling van de kinderbijslag door een deelentiteit voorafgaat. De materiële 
overdracht van het geheel of van een gedeelte van deze reserves gebeurt 
vervolgens op het moment van de effectieve overname van het beheer en 
de betaling van de kinderbijslag door de deelentiteit waarvan de regionale 
rechtsopvolger afhangt. Het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2018 
treedt, na goedkeuring door de respectievelijke bevoegde wetgevers, in 

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

(*)  Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van 
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
waarin wordt bepaald dat de termijn van dertig dagen verlengd wordt 
tot vijfenveertig dagen in het geval waarin het advies gegeven wordt 
door de verenigde kamers met toepassing van artikel 85bis.

(*)  Cette prorogation résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois 
« sur le Conseil d’État », coordonnées le 12 janvier 1973, qui dispose 
que le délai de trente jours est prorogé à quarante-cinq jours dans le 
cas où l’avis est donné par les chambres réunies en application de 
l’article 85bis.
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FORMALITÉS

2. Il ne ressort pas des pièces jointes à la demande d’avis qu’un accord 
a été donné par les membres du Collège réuni en charge du Budget. Le 
délégué a confirmé que cet accord n’a même pas été demandé. 
 

L’article 9 de l’arrêté du Collège réuni de la Commission commu-
nautaire commune du 8 mars 2007 « relatif au contrôle administratif et 
budgétaire ainsi qu’à l’établissement du budget » dispose : 
 

« Sont soumis à l’accord budgétaire préalable des Membres du Collège 
réuni, compétents pour les Finances et le Budget, les avant-projets d’ordon-
nance, les projets d’arrêté du Collège réuni, de circulaire ou de décision : 
 

1° pour lesquels les crédits sont insuffisants ou inexistants ;

2° qui sont directement ou indirectement de nature à influencer les recettes 
ou à entraîner des dépenses nouvelles ;

3° qui concernent les projets de décisions relatives aux marchés publics de 
travaux, de fournitures et de services qui sont soumis au Collège réuni, 
en vertu de l’arrêté portant règlement de son fonctionnement ; 
 

4° qui concernent les projets de décisions relatives aux subventions qui 
sont de nature facultative et dont le montant dépasse 15 000 euros. ». 
 

L’article 12, alinéa 4, du même arrêté dispose :

« Si les Membres du Collège réuni, compétents pour les Finances et le 
Budget, ne donnent pas l’accord ou qu’ils ne statuent pas dans les dix jours 
ouvrables après avoir été saisis conformément à l’article 24, alinéa 1er, du 
présent arrêté, les Membres du Collège réuni fonctionnellement compétents 
peuvent soumettre leur proposition à la décision du Collège réuni. Lorsque 
le Collège réuni approuve la proposition, l’accord budgétaire est de droit 
censé avoir été donné. ».

Il peut certes se déduire de ces dispositions que la décision (favorable) 
du Collège réuni au sujet d’un avant-projet d’ordonnance peut effective-
ment être assimilée à l’accord budgétaire, mais seulement dans le cas où 
l’accord budgétaire a été demandé et refusé ou s’il a été demandé mais 
qu’aucune décision n’a été prise dans les dix jours ouvrables. Si aucune 
des deux hypothèses ne s’applique parce que l’accord budgétaire n’a 
même pas été demandé, cet accord devra encore être recueilli. Ce n’est en 
effet que dans le cas où il a été refusé ou n’a pas été donné dans le délai 
prévu que l’article 12, alinéa 4, de l’arrêté du 8 mars 2007 peut trouver à 
s’appliquer. 
 

EXAMEN DU TEXTE  
DE L’AVANT-PROJET

3. L’accord de coopération du 30 mai 2018 auquel il est envisagé de 
porter assentiment(1) a déjà été publié au Moniteur belge le 18 juin 2018. 
 

(1)  L’intitulé de l’avant-projet doit être complété par la date de l’accord de 
coopération, à savoir le 30 mai 2018.

werking op de dag van de publicatie in het Belgisch Staatsblad van de laatste 
instemmingsakte en heeft uitwerking op de dag van de eerste overname van 
het beheer en van de betaling van de kinderbijslag door een deelentiteit.

VORMVEREISTEN

2. Uit de stukken gevoegd bij de adviesaanvraag blijkt niet dat een 
akkoord werd verleend door de leden van het Verenigd College, bevoegd 
voor de Begroting. De gemachtigde heeft bevestigd dat dit akkoord zelfs 
niet gevraagd werd.

Artikel 9 van het besluit van het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 8 maart 2007 
« betreffende de administratieve en begrotingscontrole evenals de begro-
tingsopmaak » luidt :

« Aan het voorafgaandelijk akkoord van de Leden van het Verenigd 
College, bevoegd voor de Financiën en Begroting, worden voorgelegd de 
voorontwerpen van ordonnantie, de ontwerpen van besluit van het Verenigd, 
van omzendbrief of van beslissing :

1° waarvoor geen of onvoldoende kredieten bestaan ;

2° waardoor, rechtstreeks of onrechtstreeks, de ontvangsten kunnen 
worden beïnvloed of nieuwe uitgaven kunnen ontstaan ;

3° die betrekking hebben op de ontwerpen van beslissing inzake over-
heidsopdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten 
die aan het Verenigd College worden voorgelegd, krachtens het besluit 
tot regeling van haar werking ;

4° die betrekking hebben op de ontwerpen van beslissing inzake 
subsidies die van facultatieve aard zijn en wier bedrag hoger ligt dan 
15.000 euro. ».

Artikel 12, vierde lid, van hetzelfde besluit luidt :

« Indien de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de Financiën 
en Begroting, hun akkoord niet verlenen of niet binnen de tien werkdagen 
nadat zij een verzoek daartoe hebben gekregen, overeenkomstig artikel 24, 
eerste lid, van dit besluit, beslissen, kunnen de functioneel bevoegde Leden 
van het Verenigd College hun voorstel ter beslissing voorleggen aan het 
Verenigd College. Als het Verenigd College het voorstel goedkeurt dan geldt 
het begrotingsakkoord van rechtswege als gegeven. ».

Uit deze bepalingen kan weliswaar worden afgeleid dat de (gunstige) 
beslissing van het Verenigd College over een voorontwerp van ordonnantie 
kan worden gelijkgesteld met het begrotingsakkoord. Dit geldt evenwel 
enkel hetzij indien het begrotingsakkoord werd gevraagd en geweigerd, 
hetzij indien het begrotingsakkoord werd gevraagd, maar er binnen tien 
werkdagen geen beslissing over werd genomen. Indien geen van beide 
hypothesen van toepassing is omdat het begrotingsakkoord niet eens werd 
gevraagd, zal dit akkoord alsnog moeten worden ingewonnen. Het is 
immers pas bij weigering of niet binnen de gestelde termijn verlenen ervan 
dat artikel 12, vierde lid, van het besluit van 8 maart 2007 toepassing kan 
vinden.

ONDERZOEK VAN DE TEKST 
VAN HET VOORONTWERP

3. Het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2018 waarmee de 
instemming wordt beoogd(1), werd reeds bekendgemaakt op 18 juni 2018 
in het Belgisch Staatsblad.

(1)  In het opschrift van het voorontwerp moet de datum van het samen-
werkingsakkoord, zijnde 30 mei 2018 worden toegevoegd.
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De handelswijze die erin bestaat een samenwerkingsakkoord in het 
Belgisch Staatsblad bekend te maken voordat de wetgevende instem-
mingsteksten zijn aangenomen en voordat de afdeling Wetgeving van de 
Raad van State over die teksten een advies heeft uitgebracht, doet moei-
lijkheden rijzen ten aanzien van de rechtszekerheid. De werkwijze schept 
immers verwarring over de rechtskracht van het samenwerkingsakkoord, 
dat enkel rechtsgevolgen kan krijgen op het ogenblik dat alle betrokken 
wetgevers ermee hebben ingestemd. Daarnaast zou het akkoord, ingeval 
het wordt gewijzigd, bijvoorbeeld om aan het advies van de Raad van State 
tegemoet te komen, opnieuw, in een gewijzigde versie, moeten worden 
bekendgemaakt, zodat bij de adressaten van het dispositief dat vervat is 
in de samenwerkingsakkoorden met dezelfde strekking, verwarring zou 
kunnen ontstaan over de juridische draagwijdte van de oorspronkelijk 
bekendgemaakte versie van het samenwerkingsakkoord.

Deze handelswijze, die op gespannen voet staat met een loyale eerbie-
diging van de prerogatieven van de betrokken wetgevers en van de Raad 
van State, afdeling Wetgeving, moet bijgevolg worden afgeraden.

De Griffier, De Voorzitter,

Greet VERBERCKMOES Pierre VANDERNOOT

La pratique consistant à publier un accord de coopération au Moniteur 
belge avant que les actes législatifs d’assentiment aient été adoptés et avant 
que la section de législation du Conseil d’État ait émis un avis sur ceux-ci 
soulève des difficultés au regard de la sécurité juridique. Ce procédé est 
en effet source de confusion en ce qui concerne la force obligatoire de 
l’accord de coopération, qui ne peut produire d’effets juridiques qu’au 
moment où il a reçu l’assentiment de tous les législateurs concernés. En 
outre, en cas de modification, par exemple pour donner suite à l’avis du 
Conseil d’État, il doit à nouveau être publié dans une version modifiée, 
de sorte que les destinataires du dispositif inscrit dans les accords de 
coopération ayant le même objet pourraient être induits en erreur quant 
à la portée juridique de l’accord de coopération publié dans sa version 
initiale. 
 

Ce procédé, qui ne témoigne pas d’un respect loyal des prérogatives 
des législateurs concernés et du Conseil d’État, section de législation, doit 
par conséquent être déconseillé.

Le Greffier, Le Président,

Greet VERBERCKMOES Pierre VANDERNOOT
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Les Membres du Collège réuni, compétents pour 
la politique de l’Aide aux personnes et les Prestations 
familiales, sont chargés de présenter à l’Assemblée réunie, 
au nom du Collège réuni, le projet d’ordonnance dont la 
teneur suit :

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l’article 135 de la Constitution.

Article 2

Assentiment est donné à l’accord de coopération du 
30 mai 2018 entre la Communauté flamande, la Région 
wallonne, la Commission communautaire commune et la 
Communauté germanophone portant sur la répartition des 
réserves des caisses libres agréées en vertu de la LGAF 
au moment de la reprise de la gestion et du paiement des 
allocations familiales par une entité fédérée.

Article 3

La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge.

De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het 
beleid inzake Bijstand aan Personen en het Gezinsbeleid, 
zijn gelast, in naam van het Verenigd College, bij de 
Verenigde Vergadering het ontwerp van ordonnantie in te 
dienen waarvan de tekst hierna volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 135 van de Grondwet.

Artikel 2

Er wordt ingestemd met het samenwerkingsakkoord van 
30 mei 2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waals 
Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de verdeling 
van de reserves van de krachtens de AKBW erkende vrije 
fondsen op het moment van de overname van het beheer en 
van de betaling van de kinderbijslag door een deelentiteit.

Artikel 3

Deze ordonnantie treedt in werking op de dag waarop 
het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

ONTWERP VAN ORDONNANTIE PROJET D’ORDONNANCE

houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van 30 mei 2018 

tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 
Waals Gewest, de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de verdeling 

van de reserves van de krachtens de 
AKBW erkende vrije fondsen op 
het moment van de overname van 

het beheer en van de betaling van de 
kinderbijslag door een deelentiteit

portant assentiment à l’accord de 
coopération du 30 mai 2018 entre  

la Communauté flamande,  
la Région wallonne, la Commission 

communautaire commune et la 
Communauté germanophone portant 

sur la répartition des réserves des 
caisses libres agréées en vertu de la 

LGAF au moment de la reprise de la 
gestion et du paiement des allocations 

familiales par une entité fédérée

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,

Le Collège réuni de la Commission communautaire 
commune de Bruxelles-Capitale,

Op voordracht van de leden van het Verenigd College 
bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan Personen en 
het Gezinsbeleid,

Sur la proposition des Membres du Collège réuni 
compétents pour  la politique de l’Aide aux personnes et 
les Prestations familiales,

Na beraadslaging, Après délibération,

BESLUIT : ARRÊTE :
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Bruxelles, le 4 octobre 2018.

Les Membres du Collège réuni, compétents pour 
la Politique de l’Aide aux Personnes et les Prestations 
familiales,

Pascal SMET 
Céline FREMAULT

Brussel, 4 oktober 2018.

De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het 
beleid inzake Bijstand aan Personen en het Gezinsbeleid, 
 

Pascal SMET 
Céline FREMAULT
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Annexe

Accord de coopération entre la Communauté 
flamande, la Région wallonne, la Commission 
communautaire commune et la Communauté 

germanophone portant sur la répartition 
des réserves des caisses libres agréées en 

vertu de la LGAF au moment de la reprise 
de la gestion et du paiement des allocations 

familiales par une entité fédérée

Vu l’article 23 de la Constitution ;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
l’article 94, § 1er bis, inséré par l’article 44 de la loi spéciale du 6 janvier 
2014 relative à la sixième réforme de l’État ;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles de la 
Communauté germanophone, l’article 60sexies, inséré par l’article 37 de 
la loi du 19 avril 2014 modifiant la loi du 31 décembre 1983 de réformes 
institutionnelles pour la Communauté germanophone ;

Vu la loi du 4 avril 2014 modifiant les lois coordonnées du 
19 décembre 1939 relatives aux allocations familiales pour travailleurs 
salariés (Loi générale relative aux allocations familiales) telle qu’appli-
cable au 31 décembre 2018 ;

Vu le décret spécial de la Communauté française du 3 avril 2014 
relatif aux compétences de la Communauté française dont l’exercice 
est transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire 
française et le décret de la Région wallonne du 11 avril 2014 relatif aux 
compétences de la Communauté française dont l’exercice est transféré à 
la Région wallonne et à la Commission communautaire française ; 
 

Vu l’accord de coopération du 6 septembre 2017 entre la Communauté 
flamande, la Région wallonne, la Commission communautaire commune 
et la Communauté germanophone portant sur les facteurs de rattache-
ment, la gestion des charges du passé, l’échange de données en matière 
de prestations familiales et les modalités concernant le transfert de 
compétence entre caisses d’allocations familiales ;

Vu la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les 
fondations, les partis politiques européens et les fondations politiques 
européennes ;

Vu l’accord intervenu le 28 mars 2018 au sein du Comité de 
concertation ;

la Communauté flamande, représentée par le Ministre-Président et le 
ministre du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille ;

la Région wallonne, représentée par le Ministre-Président et la 
ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Égalité des chances, de la 
Fonction publique et de la Simplification administrative ;

la Communauté germanophone, représentée par le Ministre-Président 
et le ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales ;

la Commission communautaire commune, représentée par le 
président du Collège réuni et les membres du Collège réuni, compétents 
pour la politique de l’Aide aux personnes, les prestations familiales et le 
Contrôle des films ;

Bijlage

Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waals Gewest, de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de 
verdeling van de reserves van de krachtens de 

AKBW erkende vrije fondsen op het moment van 
de overname van het beheer en van de betaling 

van de kinderbijslag door een deelentiteit

Gelet op artikel 23 van de Grondwet ;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, artikel 94, § 1bis, ingevoegd door artikel 44 van de bijzondere 
wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de zesde staatshervorming ;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instel-
lingen voor de Duitstalige Gemeenschap, artikel 60sexies, ingevoegd 
door artikel 37 van de wet van 19 april 2014 tot wijziging van de wet tot 
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap ;

Gelet op de wet van 4 april 2014 tot wijziging van de samengeordende 
wetten van 19 december 1939 betreffende de kinderbijslag voor loonarbei-
ders (Algemene kinderbijslag-wet) zoals die gold op 31 december 2018 ; 

Gelet op het bijzondere decreet van de Franse Gemeenschap van 
3 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap 
waarvan de uitoefening naar het Waalse Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie wordt overgedragen en het decreet van het 
Waalse Gewest van 11 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de 
Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening aan het Waalse Gewest en 
aan de Franse Gemeenschapscommissie overgedragen wordt ;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 6 september 2017 tussen 
de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende 
de aanknopingsfactoren, het beheer van de lasten van het verleden, de 
gegevensuitwisseling inzake de gezinsbijslagen en de praktische regels 
betreffende de bevoegdheidsoverdracht tussen de kinderbijslagfondsen ;

Gelet op de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen 
zonder winstoogmerk, de stichtingen en de Europese politieke partijen en 
stichtingen ;

Gelet op het op 28 maart 2018 in het Overlegcomité bereikte 
akkoord ; 

de Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Minister-
President en de minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin ;

het Waals Gewest, vertegenwoordigd door de Minister-President 
en de minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, 
Ambtenarenzaken en administratieve Vereenvoudiging ;

de Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Minister-
President en de minister van Familie, Gezondheid en Sociale Zaken ;

de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-commissie, vertegenwoor-
digd door de voorzitter van het Verenigd College en de Leden van het 
Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan personen, 
het Gezinsbeleid en de Filmkeuring ;
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Zijn het volgende overeengekomen :

Artikel 1

Dit samenwerkingsakkoord bepaalt de overdrachtsmodaliteiten van 
de reserves van de krachtens de algemene kinderbijslagwet (AKBW) 
erkende vrije fondsen op het moment van de overname van het beheer en 
van de betaling van de kinderbijslag door een deelentiteit.

Artikel 2

Dit samenwerkingsakkoord is van toepassing in afwijking van de 
bepalingen van artikel 22 van de wet van 27 juni 1921 betreffende de ver-
enigingen zonder winstoogmerk, de stichtingen en de Europese politieke 
partijen en stichtingen.

Artikel 3

§ 1. Onder « deelentiteit » verstaat men : de Gemeenschappelijke 
Gemeenschaps-commissie, voor de gebiedsomschrijving van het 
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad ; de Vlaamse Gemeenschap, voor de 
gebiedsomschrijving van het Nederlandse taalgebied ; het Waalse Gewest, 
voor de gebiedsomschrijving van het Franse taalgebied en de Duitstalige 
Gemeenschap, voor de gebiedsomschrijving van het Duitse taalgebied.

§ 2. Onder « reserves » verstaat men :

1) het reservefonds zoals bedoeld in artikel 91 AKBW ;

2) de administratieve reserve zoals bedoeld in artikel 94 AKBW.

§ 3 Onder « overname » wordt verstaan : de overname van het beheer 
en de betaling van de kinderbijslagen naar de deelentiteiten op de datum 
vermeld in hun respectievelijke notificaties gedaan overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 94 § 1bis, alinea 4, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, elk wat hun deel betreft.

§ 4. Onder « regionale rechtsopvolgers « verstaat men :

1) voor het Waals Gewest, de Vlaamse Gemeenschap en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschaps-commissie : het/de gewestelijke 
fonds(en) dat/die het krachtens de AKBW erkende fonds opvolgt/
opvolgen ;

2) voor de Duitstalige Gemeenschap : het Ministerie van de 
Duitstalige Gemeenschap.

§ 5. Onder « wettelijke woonplaats » verstaat men : de plaats waar een 
persoon in de bevolkingsregisters ingeschreven is als hebbende aldaar zijn 
hoofdverblijfplaats, overeenkomstig artikel 32,3° van het Gerechtelijk 
Wetboek.

§ 6. Onder « kadaster van de kinderbijslag » verstaat men : het refe-
rentierepertorium zoals het bestond op 31 december van het jaar dat de 
eerste overname voorafgaat, waarin de gegevens van alle actoren van alle 
dossiers van alle kinderbijslagfondsen opgenomen zijn.

§ 7. Onder « Samenwerkingsakkoord van 6 september 2017 » verstaat 
men : het samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 
Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de 
Duitstalige Gemeenschap betreffende de aanknopingsfactoren, het beheer 
van de lasten van het verleden, de gegevensuitwisseling inzake de gezins-
bijslagen en de praktische regels betreffende de bevoegdheidsoverdracht 
tussen de kinderbijslagfondsen.

Ont convenu ce qui suit :

Article 1er

Le présent accord de coopération a pour objet de fixer les modalités de 
transfert des réserves des caisses libres agréées en vertu de la loi générale 
relative aux allocations familiales (LGAF) au moment de la reprise de la 
gestion et du paiement des allocations familiales par une entité fédérée.

Article 2

Le présent accord de coopération s’applique par dérogation à 
l’article 22 de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, 
les fondations, les partis politiques européens et les fondations politiques 
européennes.

Article 3

§ 1er. Par « entité fédérée » on entend : la Commission communautaire 
commune, pour le ressort territorial de la Région bilingue de Bruxelles-
Capitale ; la Communauté flamande, pour le ressort territorial de la région 
de langue néerlandaise ; la Région wallonne, pour le ressort territorial de 
la région de langue française et la Communauté germanophone, pour le 
ressort territorial de la région de langue allemande.

§ 2. Par « réserves » on entend :

1) le fonds de réserve tel que visé à l’article 91 LGAF ;

2) et la réserve administrative telle que visée à l’article 94 LGAF.

§ 3. Par « reprise » on entend : la reprise de la gestion et du paiement 
par les entités fédérées, à la date fixée par leurs notifications réalisées 
conformément aux dispositions de l’article 94 § 1erbis, alinéa 4, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, chacune pour ce qui 
la concerne.

§ 4. Par « successeurs régionaux » on entend :

1) pour la Région wallonne, la Communauté flamande et la 
Commission communautaire commune : la ou les caisses régionales qui 
succèdent à la caisse libre agréée en vertu de la LGAF ; 
 

2) pour la Communauté germanophone : le Ministère de la 
Communauté germanophone.

§ 5. Par « domicile légal » on entend : le lieu où une personne est 
inscrite à titre principal sur les registres de la population, conformément à 
l’article 32,3°, du Code judiciaire. 
 

§ 6. Par « cadastre des allocations familiales » on entend : le répertoire 
de références tel qu’il existait au 31 décembre de l’année qui précède celle 
de la première reprise, dans lequel sont reprises les données de tous les 
acteurs de tous les dossiers de toutes les caisses d’allocations familiales

§ 7. Par « accord de coopération du 6 septembre 2017 » on entend : 
l’accord de coopération entre la Communauté flamande, la Région 
wallonne, la Commission communautaire commune et la Communauté 
germanophone portant sur les facteurs de rattachement, la gestion 
des charges du passé, l’échange des données en matière de prestations 
familiales et les modalités concernant le transfert de compétence entre 
caisses d’allocations familiales.
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Article 4

Les réserves, telles que visées à l’article 3, détenues par une caisse 
fédérale agréée en vertu de la LGAF, au 31 décembre de l’année qui 
précède l’année de la première reprise de la gestion et du paiement des 
allocations familiales par une entité fédérée, sont réparties en fonction des 
sous-portefeuilles qu’elle détient, en vertu de l’article 10 de l’accord de 
coopération du 6 septembre 2017 au 31 décembre de l’année qui précède 
l’année de la première reprise de la gestion et du paiement des allocations 
familiales par une entité fédérée, et au prorata du nombre d » enfants 
bénéficiaires rattachés à chacune des entités fédérées en vertu de l’article 2 
dudit accord de coopération.

Le nombre d’enfants visé à l’alinéa 1er est fixé au 31 décembre de 
l’année qui précède l’année de la première reprise de la gestion et du 
paiement des allocations familiales par une entité fédérée sur la base des 
données figurant au cadastre des allocations familiales.

Article 5

Le transfert matériel des réserves ou d’une partie de ces réserves 
conformément à l’article 4 intervient au moment de la reprise effective de 
la gestion et du paiement des d’allocations familiales par l’entité fédérée 
dont ce successeur régional dépend.

Article 6

Le présent accord de coopération entre en vigueur, après approbation 
par les législateurs compétents respectifs, le jour de la publication au 
Moniteur belge du dernier acte d’assentiment.

Article 7

Le présent accord de coopération produit ses effets le jour de la 
première reprise de la gestion et du paiement par une entité fédérée.

À Bruxelles, le 30 mai 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région flamande,

Monsieur Geert BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la 
Famille,

Monsieur Jo VANDEURZEN

Le Ministre-Président de la Région wallonne,

Monsieur Willy BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Égalité des chances, 
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

Madame Alda GREOLI

Artikel 4

De reserves, zoals bedoeld in artikel 3, van een krachtens de 
AKBW erkend federaal fonds, op 31 december van het jaar dat de eerste 
overname van het beheer en van de betaling van de kinderbijslag door een 
deelentiteit voorafgaat, worden verdeeld naargelang de subportefeuilles 
die zij heeft op basis van artikel 10 van het samenwerkingsakkoord van 
6 september 2017, op 31 december van het jaar dat de eerste overname 
van het beheer en van de betaling van de kinderbijslag door een deelen-
titeit voorafgaat, en het aantal rechtgevende kinderen die verbonden zijn 
aan elk van deelentiteiten in overeenstemming met artikel 2 van voormeld 
samenwerkingsakkoord.

Het aantal kinderen bedoeld in het eerste lid wordt bepaald op basis 
van de gegevens in het kadaster van de kinderbijslag op 31 december van 
het jaar dat de eerste overname van het beheer en van de betaling van de 
kinderbijslag door een deelentiteit voorafgaat.

Artikel 5

De materiële overdracht van de reserves of van een deel ervan in 
overeenstemming met artikel 4 gebeurt op het moment van de effectieve 
overname van het beheer en de betaling van de kinderbijslag door de 
deelentiteit waarvan de regionale rechtsopvolger afhangt.

Artikel 6

Dit samenwerkingsakkoord treedt in werking na goedkeuring door 
de respectievelijke bevoegde wetgevers, de dag van de publicatie in het 
Belgisch Staatsblad van de laatste instemmingsakte.

Artikel 7

Dit samenwerkingsakkoord heeft uitwerking op de dag van de eerste 
overname van het beheer en van de betaling door een deelentiteit.

Getekend te Brussel, op 30 mei 2018.

De Minister-President van de Vlaamse Regering,

De heer Geert BOURGEOIS

De Vlaams Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, 
 

De heer Jo VANDEURZEN

De Minister-President van de Waalse Regering,

De heer Willy BORSUS

De Waals Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, 
Ambtenarenzaken en  Administratieve Vereenvoudiging,

Mevrouw Alda GREOLI
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Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté 
germanophone,

Monsieur Oliver PAASCH

Le Ministre de la Communauté germanophone de la Famille, de la 
Santé et des Affaires sociales,

Monsieur Antonios ANTONIADIS

Le Président du Collège réuni de la Commission communautaire 
commune,

Monsieur Rudi VERVOORT

La Membre du Collège réuni, compétente pour la politique de l’Aide 
aux personnes, les prestations familiales et le Contrôle des films,

Madame Céline FRÉMAULT

Le Membre du Collège réuni, compétent pour la politique de l’Aide 
aux personnes, les prestations familiales et le Contrôle des films,

Monsieur Pascal SMET 

De Minister-President van de Duitstalige Gemeenschap, 
 

De heer Oliver PAASCH

De Minister van de Duitstalige Gemeenschap  van Gezin, Gezondheid 
en Sociale Aangelegenheden,

De heer Antonios ANTONIADIS

De Voorzitter van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie,

De heer Rudi VERVOORT

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake 
Bijstand aan personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

Mevrouw Céline FRÉMAULT

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid inzake 
Bijstand aan personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

De heer Pascal SMET


